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ADI 06,07

1 Sender [name, address, country) — INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer {nom, adresse, pays} = f
A\ LETTRE DE VOITURE INTERNATICNALE |
T This carrlzge & subfect notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute |
%% PM- %i?'A' a d any clause to thecontary, tothe clause contralre, a la convention relative
- odug n6 ari Conventlon on the Contact for the aucontract de transport international de
International Carriagn of gowds by road marchandise par route {CMR}
{EMmRy
2 Conslgnee {name, address, country) 16 Canier [name, address, country}
Dastinatalre [nom, adresse, pays} Transporteurs (nom, adresse, pays)
AUTOMOBILE DACTIA CRYDISOR
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES
3 Place of dellvery of the goods (pface, country} 17 Successive canlers {name, address, country)
Lieu prévu pour |a livralson de Ja marchandise Transporteuers suceessifs (nom, adresse, pays)
Place [ Liew . . 3
Mioveni Arges
Country / Pays oo
Rumaénien
g Place of receipt of thi goods Magna PT S.pA.
LUlau et date de |a prise en charge de lamachandise  Via del Cielamini 4 70026
Maodugro
Place {Uen
Modugno {(BARI)
Date / Date 18 Carrler's resesvations and chservatlons
22 -02-2024 Réserves et observations des transporteurs
I Attached documents
Documents annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 304066 !
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m?
hurques el numeércs Nombri des colis Mode demballige: Aature de bt marchandise Mo, Slatistigue Puaids brot ks Cabugy m?®
Dal.N/INV. Refarence |Cust.fInt Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4052508 P059436101 | 320106782R 120 PC 16 [Cumetalico 10.419,000,
2500002416-008 mballaggio cambi Rsa 8,604,000
pz
4052509 PO59435101 | 320107384R 104 PC 13 metallico 9.029.800
2500000444-005 | mballaggio cambi Rsa 7.456,800
RZ
1
Ref ta N9 [Pess fabel number UN Number Packaging Group | 19 To be paid by Sender Currency Conslgnes
Nomvoilt  |huméro d'opliquatte {Numest UN Group d'emballage ) A payer par L'expediteur Munnaie Le deslinaldine
I\o‘.z o Freight/Prix de ransport
* T
Reduction/Réductions
Il
13 Sender’s instructions [Customs and other formalities) SubtotalfSolide
*. Instruction de 'expeditevsr (formalites douanléres et autres} Surcharges/Supplements
Incidental expenses/Frais
N Accessoires
Contalner No: ¥ Various/lvers  +
1
Seal No: Total to pay . ;
[Tolal a4 payer
14 Reimbursement/flemboursement
15 Clrectlons as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franke . )
Not tree / hon Franco !F:ree garrier
21 Printed on 24 Goods retelved Pata
Etablle a Oﬂ QI‘IO (BARI) 2 2-2024 Réception des marchandkes  Date
22 23 *30C/ 2 on/fle 0
In name a oar conto del mitianta GJ60CRI l’ ’o: "
A mac s 1 .
dal Ciclamint 4 ; v g
gfmmuﬂﬁ#m [ the $¥nder Signature and stamp ol the carlie v 3 signature and stamp ol the cansignes !
smmumemmmgm teue slgn_gt_u_m et timbre de transport D Signatute et timbre du destinatalre 5
25 Information to determine tha anfl «amiaval With Barder crossings W WLy L !
F-om To km Palett sender / Expediteur deshpalettes Palett receiver / Destinatalre des palettes !
Ty rumier JIf o exchani Type humbet o exchange Txchnnge
EH?I:-MM —— — Euturalel
0% L
Pn.i-"‘
2E Capriers canl@cior .
Aecelver confirmation / date / signature Driver contirmatlon / date [ signature
37 QI Charpcteelstic Lowd cavudly i1 KG "
T
Tam'ilpr
Used GenNr [[JNationel [CJeitutent [CJea [CJeemt
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ADI D607

1 Sender [name, addtess, ebunlry)
Expéditeuer {nom, adrasse, pays)

o

A\

e

ATt Was Clamin

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage is subject notwithstanding
any clause ta theeontary, tothe

CeTransport est sourmls, nonebstart toute
clause contralre, a fa convention relative

Comvention on the Contact for the au cantract de transport international de
International Carrdage of guixds by rosd murchandise par route (CMR)
{cmr)

Conslgnee [name, address, country}
Destinatalie (nom, adrasse, pays)

AUTOMOBILE DACIA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 Carrler [name, address, country)
Transporteurs {nomm, adzasse, pays)

CRYDISOR

Place of delivery of tha goods (place, countey)
Ueu prévu pour 12 lvralson de 1a marchandse

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteusrs successl(s (nom, adresse, pays)

Documeats annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 304066

Place { Liew . .
Mioveni Arges
Comtrv s Ruminien “
4  Place of tkceipl of the goods Magna PT S.p.A.
Ulats &t date dala prise en charge de |3 machandise \nl;i:.;iﬂl Ciclamini 470026
higno
Place / tlen
Modugno (BARI)
Date f Dale 18 Carrler's reservations and observations
22. 02.2024 Réserves et observations des transpeneurs
5 Afwched documents

& Marksandr 7 Number of packages 2 Method of packaging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grosswelghtky 12 Volumem?
Murques st nimérox Noumbre dns colis Mods d'emballage Mature de Ly mucchandise o, Stutlstique Polds brut ke Cubime m?
otal Boxes: otal Wt.Kg/Net WE.KG6
i ‘ 9,448,800/16.060,800
fef to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To bepaid by Sender Currency .. Consignee
homvoll,  [humdro d'optiquatte Nunedre UN Group d'smballuge A payur par L'expaditaur Monndix W destionlalre
ho3 Frtight/Prix die Lransporl ‘i - .
Reduction/Aéductions . ':..*riv
13 Sender’s instructions {Customs and other formalitles} Subtotalfsallde a4 » ‘l
Instruction de Fexpediteuer [formalltes dotaniéres et aulres) Surchatges/suppléments Y -
Incidnntal expenses/Frals
‘. |Accnssolies
Container No: Vadobs/ohers  +
Seal No: Total to pay 4
[Tolul v prayer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescrlption affranchissement Conventions particulléres
Free / Frahka .
Kot free / hon Franco ree carrier .
21 Printed on 24 Goods recelvad Date
Etabllea MOdUQI'IO (BAH“ 22-02-2024 Réception des marchandkses  Date
22 23 Y onfie . 0
in nome & per conte el mittonta (3J60CRI - S W
M P N
MMLACINL . B,
m’m‘:’d‘,ﬂrﬁ"‘ [ the tinder Stgniature and ngmﬁér‘g‘he carrlgf Signature and stamp of tha conslgnee:
amumam@em teuar Signature et timbrefie transpotteur signatura at timbre die destinatalre ,
25 tnformation t determing tha tarilf -emoval with border erossirgs . e
From_ To ket Palett sender / Expediteur des palsttes Palett recever / Destinatalre des patettes
Type Number | Noeachznge Aumoet o exchange Frchange
A Sut uPullul . Eurar Pl
— |Soxpaint_
- - [ZEmple paet mpla ket 2
et N 2 - ]
26 Cardprs contracter | .
Receiver conflrmation / date / slgnature Criver contirmatlon / date f slgnature
7 Qff, Charucte-islic Loy cavudty 11 KG
Car il
ralle -
Used GenNr [CMational [Jeilaters []eG [CJcEmT




LOL9EVBS0d  "dSNVHL INVIHIINAALTIAd N

"dSNVHL 3a J1LINNT 3d N
£l ‘NN 11Ol IHIGNON
WOY 0806 SIVLOL LNYg Sdlod

2
e

€S€l LI 403V L] SUCIZEZZII0INE "U 403V

F

S
o

R,
PRACN e
B R

a

Uy8EL0102E
dy3d 3a 3iva JANYANOD N
M N 34a40.1 | onuvd LOTWAN | 3uEN ana 31INN (33103dX3 | ITOLLHY.A N ANIDIHO.d SAVd
30 oN 310 oN.AWNN SI102 30 3dAL 311INVNO ITOLLHY NOLLYNDIS3A
00'G1 ¥ ¥202'20'62 31 ITAILUY :ANOHdIT3L N@ﬁ
00:00 :¥/ ‘5 LMVdEd ebisuog DYHIID LOVINOD JHLOA wﬂ.m S¥860200 :YNICANAA 3A0D

e A

Ao ] N

Ye0220’ee 21vd

HNASSINENOL NO

6052S0F N NOSIVHAIN 3d Ny3H3a-H0d



